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Chers Clients,

V
ous avez !t! nombreux " r!pondre " notre enqu#te « Satisfaction Clients » 

et nous vous remercions de votre int!r#t et de la qualit! de vos r!ponses. 

Gr$ce " vous, Siraga avance % Vous #tes en effet les seuls juges de la 

qualit! de nos services et de nos !quipements. Vos remarques et attentes nous 

permettent de poursuivre, fid&les " nos engagements, notre politique d'am!lioration 

continue amorc!e il y a bient(t 10 ans.

Forts des r!sultats de cette enqu#te, nous avons le plaisir de vous pr!senter notre 

catalogue, que nous esp!rons clair, convivial et surtout complet % Vous retrouverez 

l'int!gralit! de l'offre Siraga, qu'il s'agisse d'! quipements d'emplissage ou de 

r!paration, de casiers ou de distributeurs de bouteilles ainsi que nos services 

traditionnels tels la LPG Academy, les pi&ces de rechange, le SAV, et nos activit!s 

d'Engineering et de conseils )!tudes¼*. En r!sum!, notre expertise globale, en 

un seul support %

Nous avons aussi souhait! mettre l'accent sur notre savoir-faire et surtout sur la 

philosophie de conception de nos !quipements : machines robustes et personnalis!es, 

dans le respect des exigences essentielles de s!curit!, d'environnement et de 

protection du consommateur, c'est-"-dire en conformit! avec les directives 

applicables " votre activit! )ATEX¼*.

Plus qu'un simple support d'information, nous esp!rons que ce catalogue devienne 

un v!ritable outil de travail % Bien entendu, toutes nos !quipes restent " votre !coute %

+ric BATISE
Directeur G!n!ral

Pour recevoir la synth!se de l'"tude qualit" 2008, une seule adresse : marketing@siraga.com

Gr#ce $ vous,
Siraga avance %
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Conception

D
ans le cadre de la conception et de la fabrication de nos •quipements, 

nous sommes soumis, au sein de l'Union europ•enne, ! un certain 

nombre de directives et r•glementations en mati"re de s•curit•, sant•, 

environnement et protection du consommateur.  Nous respectons scrupuleusement 

ces obligations techniques. Le marquage  sur nos machines en est la preuve.

Nous vous conseillons donc de vous assurer de la pr•sence de ces diff•rents 

marquages sur vos •quipements afin de v•rifier qu'ils sont conformes ! ces 

exigences r•glementaires, si elles vous sont applicables.

Nous fabriquons toutes nos machines 
! la commande, ce qui nous permet de 
vous offrir des •quipements personnali-
s•s et adapt•s ! vos besoins.
Par ailleurs, notre politique de concep-

tion machine a pour but de vous 
assurer une fiabilit• et une s•curit• 
maximales, sans pour autant nuire ! 
la fonctionnalit• et ! la comp•titivit• 
de nos machines. 

La mise en place d'un syst"me de 
management de la qualit•, certifica-
tion ISO 9001, V 2000  en  2001 pour 
l'ensemble de nos activit•s, nous per-
met d'#tre en auto-certification vis-!-vis 
des normes S•curit• et ATEX (parties 
m•caniques).

A travers notre organisation et la mise 
en place de proc•dures, nous vous 
assurons que les •quipements que nous 
fabriquons sont conformes aux mod"-
les test•s et pr•sent•s pour l'obtention 
du certificat « CE de Type ».

Nous utilisons des composants •lectri-
ques & •lectroniques certifi•s ATEX. 

Pour les •l•ments Siraga, nous, ainsi 
que nos sous-traitants, sommes audit•s 
annuellement par un laboratoire d'es-
sais, le LCIE, afin de renouveler notre 
certification ATEX.

Ex : automate ULIS, certifi• zone 0.

Le rapprochement r•cent des nor-
mes europ•ennes et internationales 
en mati"re de r•glementation ATEX, 
l'IECEx* nous permet d'•tendre notre 
d•marche au niveau mondial. En 2010, 
nos •quipements seront conformes ! 
cette nouvelle norme internationale.

Olivier BECQ
Directeur Technique, Siraga

 des hommes & des machines

Aper•u de notre politique de conception 
machine

Politique Qualit€

S curit 

 Compatibilit€ €lectromagn€tique �L  
(2004/108/CE)

 Ex : automate ULIS

  �L Machines  
(98/37/CE, modi®cation 98/79/CE)

 Tous nos !quipements

 Instruments de pesage !  �L
fonctionnement non-automatique   
(90/384/CEE, modi®cation 93/68/CEE)

 Ex : bascule de contr"le

  �L Atmosph"res explosibles  
(94/9/CE)

  Ex : automate ULIS, alimentation 
!lectrique

 Equipements sous pression �L  
(97/23/CE) ± Directive DESP / PED

  Ex : couronne de distribution de GPL, 
skid de r!gulation¼

    Par exemple, la directive ºEquipements sous 
pressionº implique le respect de crit!res bien 
pr"cis, tels que : 

 ±  S!lection des mat!riaux et des 
processus

 ±  Quali®cation des soudeurs & des 
modes op!ratoires

 ± Inspection par un organisme sp!cialis!

Quelques directives  
ªNouvelle Approcheº 
applicables au sein de l'UE

Zoom sur

de nos •quipements

olivier.becq@siraga.com

* International Electrotechnical Commission scheme for Certification to Standards relating to Equipment for use 
in Explosive Atmosphere.
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Gr•ce € une •quipe d•di•e de notre 
bureau d'•tudes, nous r•alisons une 
analyse du risque de nos machines. 
L'appr•ciation du risque (fr•quence/
gravit•) consiste en une s•rie d'•tapes 
logiques qui permettent d'examiner, 
de fa!on syst•matique, les ph•nom"-
nes dangereux associ•s € la machine. 
L'appr•ciation du risque est suivie, cha-
que fois qu'il le faut, de la r•duction 

ou suppression du risque, par diff•-
rents moyens tels des modifications 
de la conception de la machine, ou 
pose de dispositifs de protection, par 
exemple.
Cette m#me •quipe r•alise des tests 
d'•quipements, notamment pour 
les essais de charge •lectrostatique 
(norme EN 13 463-1). Les r•sultats de 
ces analyses sont ensuite envoy•s au 

laboratoire comp•tent (LCIE¼).
Enfin, un organisme de contr$le, type 
Bureau V•ritas, peut #tre mandat• par 
l'exploitant afin d'assurer la v•rification 
du respect des exigences de s•curit• 
et de sant•, lors d'une inspection des 
•quipements dans notre atelier et/ou 
sur son propre site.

Les acteurs • votre service pour  
la conformit€ et la s€curit€ de vos machines

Analyse de risques

Organisme de contr•le 
Ex. Bureau V•ritas, Apave¼

 Mandat• par l'exploitant pour  �L
la v•rification du respect des 
exigences de s•curit• et de 
sant• impos•es par la Directive 
applicable 
Ex : machines (98/37/CE, 
modification 98/79/CE)

Inspection chez le constructeur �L

Inspection chez l'exploitant �L

Laboratoires d'Essais  
Ex. LCIE, Ineris,¼

 Homologation des •quipements  �L
•lectriques et •lectroniques

 Directive ATEX :   �L
Ex : automate ULIS

Audit annuel de Siraga �L

Marquage et 
 
= p reuves visuelles de la conformit! aux directives applicables

Nous vous conseillons de vous assurer de la pr•sence de ces diff•rents marquages sur  
vos •quipements afin de v•rifier qu'ils sont conformes € ces exigences r•glementaires,  

si elles vous sont applicables.

Audit annuel de Sira�L

Constructeur : Siraga

Conception �L

 Analyse de risques (Atex/s•curit•) �L

Fabrication �L

Essais �L

 Siraga est certifi• ISO  �L
9001, V 2000 par   
LRQA depuis 2001, pour 
l'ensemble de ses activit•s.

Exploitant : Client

 Il a la responsabilit• de s'assurer  �L
que tous les •quipements 
install•s sur son site r•pondent 
aux exigences

 

•p

raga
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CON VOYEURS

Convoyeur • cha€nes 
fonctionnant • sec ou lubrifi•

Vitesse de 6 ! 35 m/min �L
Structure enti"rement galvanis#e �L

Groupe moteur de convoyeur • 
cha€nes accoupl• directement 
sur la structure du convoyeur

Convoyeur • rouleaux
 Structure m#tallique et rouleaux  �L
galvanis#s

Convoyeur t•lescopique 
• cha€nes

 Destin# au chargement et au  �L
d#chargement des bouteilles non 
palettis#es

6

Convoyeur a•rien 
 Accrochage et d#crochage  �L
automatiques

Convoyeur t•lescopique 
• rouleaux

 Destin# au chargement et au  �L
d#chargement des bouteilles non 
palettis#es. La manipulation est 
manuelle
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ARR•T DE BOUTEILLES ET D€RIVEUR

Arr•t de bouteilles 
Install! sur convoyeur " cha#nes �L

Arr•t de bouteilles
Pour bouteilles grande capacit! �L

Poste de tri bouteilles

Poste de r!int!gration 
automatique sur convoyeur 
principal

acit!
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 Palettiseuse  •lectronique avec motorisation hydraulique
Capacit• : jusqu'€ 2 400 bouteilles/h �L
Enti!rement automatique �L
Structure galvanis•e �L
Traitement de tous types de casiers, m"me d•form•s �L

HY DRA ULIS ®
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PALETTISATION
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 Palettiseuse
Version pneumatique ou •lectronique �L
Disponible en version de 3 ! 17 modules �L
 Elle peut "tre •quip•e d'options telles que le relevage  �L
de barres, gerbeuse, d•gerbeuse, poste d'enl#vement 
interm•diaire de palettes endommag•es
 Mod#le d•clin• pour le traitement des bouteilles grande  �L
capacit• (de 20 ! 45 kg)

Palettiseuse
Version pneumatique ou •lectronique�L
Disponible en version de 3 ! 17 modules�L
Elle peut "t re • quip•e  d'options telles que le
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CASIERS

Palettes de transport de bouteilles
�����LBarres de fermeture en fibre de verre
Structure galvanis•e �L
�����LPossibilit• de livraison sous forme de kits ! 
assembler sur site (exp•dition par 80 ou 125 
kits pour un conteneur de 20 ou 40 ft)
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Emplissage

S curit !et!contr"le!de!la!!!bouteille!

Pose!de!capsules!et!de!manchons!p. 26 ! !

Palettisation!!p. 8   !

Traitement!des!robinets!
et!des!chapeaux!p. 23 !

Machine ! orienter les robinets �L
Machine ! ouvrir ou fermer les robinets �L
Machine ! contr"ler la fermeture des robinets �L

Vissage et d•vissage des robinets p. 24
NOUVEAU  Machine ! visser et d"visser  les 
robinets avec contr#le et af®chage de couple

Poste de vissage et de d•vissage des robinets �L
 Machine hydraulique ! visser et d•visser les  �L
robinets
 Machine ! changer les robinets ou valves sur  �L
bouteille pleine

Vissage et d"vissage des chapeaux p. 25
Carrousel ! d•chapeauter �L

Capsulage p. 26
 Capsuleuse semi-automatique pour  �L
bouteilles camping
 Capsuleuse automatique pour valves  �L
verticales
 Pince de capsulage pneumatique ou  �L
hydraulique

Pose et r"traction de manchons p. 27
 Machine ! poser les manchons  �L
thermor•tractables
 Machine ! r•treindre les manchons  �L
thermor•tractables

 Machine ! r•treindre les manchons  �L
thermor•tractables pour bouteilles de 
diff•rentes tailles
 Machine ! r•treindre les manchons  �L
thermor•tractables (version manuelle)
 Machine ! r•treindre les manchons  �L
thermor•tractables
 Machine ! poser les notices  �L
Machine ! poser les bandeaux

NOUVEAU  Machine ! enlever les 
bandeaux

Contr#le de poids p. 18
NOUVEAU   Bascule de contr#le 
dynamique

Bascule de contr"le de poids en ligne �L
Bascule de contr"le de poids •lectronique �L

D"tection de fuites p. 19
NOUVEAU  D"tecteur de joint et de fuites ! 
la valve

D•tecteur de fuites •lectronique �L
 D•tecteur de fuites •lectronique pour bouteilles  �L
camping
 D•tecteur de fuites •lectronique pour bouteilles  �L
de diff•rentes tailles
D•tecteur de fuites •lectronique (version double) �L
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•curit• et contr€le de la   bouteille p. 18   

 Emplissage p. 12
Admission bouteille sur carrousel  p. 12

Syst me!en!ligne!�L
Syst me!tangentiel!�L
Admission!pour!bouteilles!grande!capacit"!�L
!Syst me!en!ligne!avec!2!bras!fonctionnant!!�L
alternativement

Emplissage sur carrousel p. 12
Emplissage par bascules !lectroniques p. 14
Emplissage par d!bitm"tre massique p. 14
Emplissage stationnaire ou en ligne p. 15

!Bascules!d'emplissage!pour!bouteilles!de!2!kg!!�L
#!10!kg
!Bascules!d'emplissage!pour!bouteilles!de!10!kg!!�L
#!100!kg
!Bascules!d'emplissage!en!ligne!pour!bouteilles!!�L
de!2!kg!#!100!kg
Syst me!d'emplissage!en!ligne!automatique!�L
Bascules!d'emplissage!mixtes!�L

Skid d'emplissage p. 16
Conteneur d'emplissage p. 16
Bascule de r!ajustement du poids p. 16
 NOUVEAU !Bascule de remise au poids et 
de vidange
Gestion de la production p. 17
Supervision globale de l'emplissage p. 17

!quipements annexes p. 29
R!gulation de pression GPL p. 29
Skid!de!r"gulation!de!pression!GPL
Pompes et compresseurs GPL p. 29
Groupe!de!transfert!de!GPL
Groupe!de!pompage!de!GPL

!D"tecteur!de!fuites!"lectronique!(version!avec!!�L
ouverture!et!fermeture!automatique!des!robinets)
!D"tecteur!de!fuites!"lectronique!(version!!�L
manuelle)
Bouteille!"talon!pour!d"tecteur!de!fuites!�L

D!tecteur de pr!sence de joint de valve p. 21
Contr#le d'!tanch!it! p. 21

Contr$le!d'"tanch"it"!en!ligne!�L
Contr$leur!d'"tanch"it"!basculant!�L
!Machine!#!contr$ler!la!pr"sence!des!limiteurs!!�L
de!d"bit
Machine!#!d"tecter!les!protecteurs!d"form"s!�L
!Machine!multicontr$les!pour!bouteilles!grande!!�L
capacit"
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EMPLISSAGE

Admission bouteille sur carrousel

Syst!me en ligne
Capacit !jusqu'"!1!500!bt/h!�L

Syst!me tangentiel
Capacit !jusqu'"!1!500!bt/h!�L

Syst!me en ligne
!Bouteilles!entra#n es!par!le!!�L
convoyeur
Capacit !jusqu'"!1!500!bt/h!�L

Syst!me en ligne avec  
2 bras fonctionnant 
alternativement

Capacit !jusqu'"!2!000!bt/h!�L

Admission pour bouteilles 
grande capacit"

!Associ e!"!un!dispositif!!�L
d'extraction!automatique!des!
bouteilles!du!carrousel
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Carrousel d'emplissage avec bascules • d€bitm•tre 
massique ou avec cellule de charge 

Tous types de bouteilles (de petite ! grande capacit") �L
Tous types de mat"riaux (acier, composite, ¼) �L
Tous types de valves �L
Disponible de 8, 12, 18, 24, 30 ou 36 postes �L
Capacit" : de 300 ! 1 800 bt/h �L
Possibilit" de laisser un poste libre pour maintenance �L
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EMPLISSAGE

Branchement manuel ou 
automatique pour tous types de 
bouteilles, de valves ou de 
robinets

D!bitm"tre 
massique

 Branchement manuel ou  �L
automatique pour tous types de 
bouteilles, de valves ou de robinets

 Valve et robinet avec ouverture et  �L
fermeture du robinet

Bascules d'emplissage !lectroniques
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Bascules d'emplissage pour 
bouteilles de 2 kg • 10 kg

Pour tous types de valves et robinets �L
 Avec une ou plusieurs t!tes  �L
d'emplissage
Capteur de charge de 300 kg �L
Grande robustesse �L

Emplissage stationnaire ou en ligne

Bascules d'emplissage pour 
bouteilles de 10 kg • 100 kg

 Pour tous types de valves et robinets �L
 Avec une ou plusieurs t!tes  �L
d'emplissage
Capteur de charge de 300 kg �L
 Grande robustesse �L

Bascules d'emplissage en 
ligne pour bouteilles de 
2 kg • 100 kg

Sur convoyeur " rouleaux

Syst!me d'emplissage en ligne 
automatique

 Saisie du poids sur un clavier et  �L
transmission automatique aux 
bascules d'emplissage et de 
contr#le

Bascules d'emplissage mixtes
 Pour bouteilles 3 kg " 6 kg avec bo$te "  �L
clapet
 Pour bouteilles avec robinet jusqu'" 15 kg �L

Sur convoyeur " cha$nes
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EMPLISSAGE

Conteneur d'emplissage

Bascule de r•ajustement du poids

Ensemble pour l'emplissage de bouteille 
! faible production

Bascule(s) d'emplissage �L
Bascule de contr!le de poids �L
 Appareil de contr!le des fuites �L
 Production de 30 " 250 bt/h �L

 Con#u " partir d'un conteneur  �L
maritime, ce hall d'emplissage 
est enti$rement autonome et 
conforme aux r$gles de s%curit%

 Version %lectronique, manuelle ou  �L
automatique
 Permet de corriger le poids des bouteilles  �L
non conformes apr$s emplissage
 En version automatique, l'adjonction ou  �L
le retrait du produit est automatique apr$s 
la saisie du poids nominal

Bascule de remise au poids et de vidange
En ligne �L
Compl$tement automatique �L

Skid d'emplissage

Nouveau
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Logiciel pour la gestion de la production

Supervision globale de l'emplissage

Siraga a d!velopp! un logiciel 
sp!cifique d!di! au traitement des 
donn!es venant du carrousel ou du 
syst"me d'emplissage en ligne. Toutes 
les donn!es, bouteille par bouteille, 
sont enregistr!es sur un ordinateur 
et facilitent les calculs chaque jour, 
chaque semaine, chaque mois ou 
chaque ann!e.
Entre autres : quantit! de gaz restant 
dans les bouteilles, quantit! de gaz 
rempli, quantit! de gaz vendu, moyenne 
d'emplissage pour chaque bouteille.

Quand le logiciel est li! # un lecteur 
infrarouge automatique, pour lire le 
code matriciel sur la bouteille ou sur le 
robinet, il est possible d'identifier les 
donn!es de chaque bouteille avec leur 
num!ro de s!rie.
Toutes les machines de production 
et de contr$le peuvent %tre reli!es # 
cet ordinateur permettant ainsi de 
comptabiliser les bouteilles d!clar!es 
« conformes ou non conformes ».

Le suivi de production dans un hall 
d'emplissage est devenu incontournable 
vu l'importance qu'a prise la gestion 
informatique dans le monde industriel. 
La g!n!ralisation de la gestion des 
machines par un automate ind!pendant 
nous permet d!sormais d'!tendre la 
gestion propre du carrousel et de la 
bascule de contr$le # l'ensemble des 
machines asservies par notre automate 
ULIS. (D!tection de fuites ou toutes 
autres machines en amont ou en aval 
de l'emplissage).

Comptage

Communication

!tat de la machine

Supervision carrousel
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S•C URIT• ET CONTR€LE DE LA BOUTEILLE  

Contr•le de poids

Bascule de contr•le de poids 
en ligne

Version simple ou double �L
 Install!e sur convoyeur " cha#nes,  �L
elle permet le contr$le automatique 
du poids jusqu'" 2 000 bt/h

Bascule de contr•le de poids 
!lectronique

Pour bouteilles grande capacit! �L

Bascule de contr•le dynamique 
Cadence : plus de 1600 bt/h �L
Pr!cision : 50 g �L

Nou
ve

au
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D•tecteur de fuites •lectronique
Cadence : 1 200 bt/h �L
Pr!cision : 1,5 g/h �L

D•tecteur de fuites •lectronique 
pour bouteilles camping

Cadence : 1 500 bt/h �L
Pr!cision : 1,5 g/h �L

D•tecteur de fuites 
•lectronique pour bouteilles de 
diff•rentes tailles

Pr!cision : 1,5 g/h �L

D•tection de fuites

Nouveau

D•tecteur de joint et de fuites ! la valve 
Machine simple ou double t"te �L
 Cadence simple t"te : # partir de 1100 bt/h,  �L
double t"te : # partir de 1500 bt/h
D!tection de fuite, joint et fuite # clapet : 0,5 g/h �L
Fuite au pi!tement : 2 g/h �L
 Principe de d!tection double contr$le : par capteur  �L
de pression !lectronique et analyse infrarouge
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S•CURIT• ET CONTR€LE DE LA BOUTEILLE  

D•tecteur de fuites •lectronique 
Version avec ouverture et 
fermeture automatique des 
robinets

Cadence : 1 200 bt/h �L
Pr!cision : 1,5 g/h �L

D•tecteur de fuites 
•lectronique
Version manuelle

 Pr!cision : 1,5 g/h pour les valves,  �L
 3 g/h pour les robinets

Bouteille •talon pour d•tecteur de fuites
Compens!e en temp!rature et en pression �L
Aucun r!glage n!cessaire �L
Pr!-calibr!e " la demande " 1,5 g/h, 3 g/h et 5 g/h �L

D•tecteur de fuites •lectronique 
Version double

Cadence : 1 800 bt/h �L
Pr!cision : 1,5 g/h �L
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D•tecteur de pr•sence de joint 
de valve

Cadence : 1 200 bt/h �L

D•tecteur de pr•sence de joint de valve 
Version double ou triple

Cadence : 1 800 bt/h �L

D•tecteur de pr•sence de 
joint de valve

Contr!le d'•tanch•it• en ligne
 Fonctionnement avec convoyeur !  �L
cha"nes
Pour bouteilles 13 kg �L

Contr!le d'•tanch•it• en ligne
 Fonctionnement avec convoyeur !  �L
cha"nes
Pour bouteilles camping �L

Contr!leur d'•tanch•it• 
basculant

 Pour l'immersion dans l'eau !  �L
petite cadence
 Basculement manuel ou  �L
pneumatique

Contr!le d'•tanch•it•
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S•CURIT• ET CONTR€LE DE LA BOUTEILLE  

Machine • d€tecter les protecteurs d€form€s
 Permet d'extraire du circuit les bouteilles dont les protecteurs  �L
sont d!form!s
Gestion !lectronique �L
Cadence :  1 200 bt/h = 1 t"te  �L

1 800 bt/h = 2 t"tes

Machine • contr!ler la pr€sence
des limiteurs de d€bit 
(sur robinet ou sur valve)

Cadence : 1 200 bt/h �L

Machine multicontr!les pour 
bouteilles grande capacit€

3 contr#les sur la m"me machine : �L
 D!tecteur de fuites !lectronique �L
 D!tecteur du niveau du liquide (contr#le du  �L
surremplissage)
 Contr#le du couple de fermeture du robinet �L
Cadence : 250 bt/h �L
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TRAITEMENT DES ROBINETS ET CHAPEAUX

Machine • ouvrir ou fermer les robinets
Cadence :1 200 bt/h = 1 t!te, 1 800 bt/h = 2 t!tes �L

Machine • contr!ler la 
fermeture des robinets

 Contr"le du couple et du nombre  �L
de tours n#cessaires $ l'ouverture 
ou la fermeture
Gestion #lectronique �L
Cadence : 1 200 bt/h �L

Machine • orienter les robinets
 Version orientation simple ou avec  �L
ouverture du robinet avant introduction sur 
carrousel
Gestion #lectronique �L
Cadence : 1 200 bt/h �L
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TRAITEMENT DES ROBINETS ET CHAPEAUX

Machine • changer les robinets 
ou valves sur bouteille pleine

 Sans vidange pr!alable de la  �L
bouteille
Fonctionnement semi-automatique �L
Gestion !lectronique �L
Cadence : 60 bt/h �L

Postes pour vissage et 
d!vissage des robinets

Tous types de bouteilles �L
Avec cl! manuelle ou pneumatique �L
Sur convoyeur ou " poste fixe �L

Machine • visser et d!visser les robinets 
avec contr"le et affichage de couple

 Hors cha#ne, cadence : de 100 " 120 bt/h �L
 Gestion protecteur ou sans protecteur �L
Petites et grandes bouteilles �L

Machine hydraulique • visser 
et d!visser les robinets sur 
convoyeur ou • poste fixe

 Ajustement du couple suivant la  �L
pression hydraulique
 Commande bi-manuelle pour  �L
l'op!rateur
 2 vitesses de broche : approche et  �L
finition

Vissage et d!vissage des robinets

Nouveau

Vi

Nou veau
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Vissage et d•vissage des 
chapeaux

Vissage et d•vissage des 
chapeaux

 Ces !quipements sont sp!cifiques  �L
" cer tains pays o# le robinet est 
prot!g! par un chapeau m!tallique 
viss!

Vissage et d•vissage des chapeaux
Tous types de bouteilles �L
Cadence : 1 200 bt/h �L
 Contr$le du couple de vissage, d!blocage par un quart de tour arri%re �L
 &jection automatique des bouteilles avec chapeaux fous ou bloqu!s �L

Carrousel ! d•chapeauter
Tous types de bouteilles �L
Cadence : 2 400 bt/h �L
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POSE DE CAPSULES ET DE MANCHONS

Capsulage

Capsuleuse semi-automatique 
pour bouteilles camping

Cadence : 1 500 bt/h �L

Capsuleuse automatique pour 
valves verticales

Gestion !lectronique �L
Cadence : 1 800 bt/h �L

Pince de capsulage 
pneumatique ou hydraulique

Suivant type de capsule �L
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Machine • poser les manchons 
thermor€tractables

Cadence : 1 200 bt/h �L

Machine • r€treindre les 
manchons thermor€tractables 
pour bouteilles de diff€rentes 
tailles

Fonctionnement : par air chaud �L
Certification EEx IIB T2 �L

Machine • r€treindre les
manchons thermor€tractables
Version manuelle

Fonctionnement : par air chaud �L
Certification EEx IIB T2 �L

Machine • r€treindre les manchons thermor€tractables
Fonctionnement : par air chaud �L
Certification EEx IIB T2 �L
 Cadence : 1 200 bt/h en version simple,   �L
1 800 bt/h en version double suivant type de manchons
T!te escamotable �L

Machine • r€treindre les 
manchons thermor€tractables

Cadence : 1 200 bt/h = 1 t!te �L
Cadence : 1 800 bt/h = 2 t!tes �L
T!te fixe �L

Pose et r€traction de manchons
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POSE DE CAPSULES ET DE MANCHONS

Machine • poser les notices  
(notice plastique ou autre  pour 
l'information du consommateur)

Cadence : 1 200 ou 1 800 bt/h �L

LES ET DE MANCHONS

Machine • poser les bandeaux
Cadence : 1 200 bt/h �L

Nouveau

Machine • enlever les bandeaux
Cadence : 1200 bt/h �L
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•QUIPEMENTS ANNEXES

R•gulation de pression GPL

Pompes et compresseurs GPL

Skid de r•gulation de pression GPL
 Assure la r!gulation de la pression du GPL "  �L
l'alimentation d'un ou plusieurs carrousels ou 
de bascules individuelles
 Syst#me par vanne de r!gulation ou par  �L
d!verseur

Groupe de pompage de GPL
Tous d!bits �L

Groupe de transfert de GPL
Avec compresseur GPL. �L
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R•paration & entretien
D•gazage p. 34   

Banc de vidange �L
Banc de vidange basculant  �L
Unit• de vidange  �L
Machine ! laver l'int•rieur des bouteilles �L
Appareil ! aspirer les r•sidus �L
Machine ! nettoyer les ®lets �L

Gazage p. 42   
Appareil ! gazer �L
Appareil ! gazer sous vide �L
Machine ! gazer automatique �L

 Lavage p. 44
Ensemble de lavage �L
Tunnel de lavage ! haute pression �L
Tunnel d'•gouttage �L
Tunnel de pose de d•tergent �L
Groupe surpresseur 80/120 bars �L
 Groupe de d•cantation de l'eau  �L
recycl•e

Tarage p. 43   
NOUVEAU  Machine • marquer les 
collerettes

Bascule de tarage •lectronique �L
Poste de marquage de tare �L

!preuve p. 40   
!preuve • l'eau p. 40

Rampe d'•preuve �L
Rampe d'•preuve basculante �L
Rampe d'•preuve automatique �L
Unit• d'•preuve �L

!preuve • l'air p. 41
 Poste de mise en pression ou de vidange en ligne �L
Contr"leur d'•tanch•it• basculant �L

D•vissage et vissage 
des robinets p. 36        
NOUVEAU  Machine • visser et d"visser les 
robinets avec contr#le et af®chage de couple

 Poste de vissage et d•vissage des robinets �L
 Machine hydraulique ! visser et d•visser les  �L
robinets
 Machine ! changer les robinets ou valves sur  �L
bouteille pleine

Palettisation p. 8  
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Normalisation p. 38
Four de normalisation �L

M•tallisation p. 38
Peinture p. 39  

Cabines de peinture pour centres emplisseurs �L
 Ensemble de mise en rotation de la bouteille  �L
avec peinture manuelle
!tuve de polym•risation �L

Destruction p. 43
Machine " •craser et percer les bouteilles �L
Presse " aplatir les bouteilles �L
Machine " percer les bouteilles �L

 Grenaillage p. 38 
Grenailleuse bouteilles �L

Redressage des pieds et protecteurs p. 37
Machine " redresser les pieds et /ou les  �L

protecteurs
Remplacement des pieds et protecteurs 
p. 37

Poste de d!pose des pieds �L
Poste de meulage �L
Banc de soudage �L

 Traitement des pieds 
et des protecteurs p. 37

 Convoyage p. 6

 D!bosselage p. 38
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R•paration de la bouteille

1

3

2

4

5

7

6

8

9
10

11

Vidange p. 34

Meulage p. 37

Redressage pieds et 
protecteurs p. 37

D!pose des  
robinets p. 37

D!pose des pieds et 
protecteurs p. 37

Soudure des pieds et 
protecteurs p. 37

D!bosselage p. 38

Grenaillage
p. 38

Normalisation
p. 38

"preuve p. 40

D!gazage # l'eau 
p. 34
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12 13
14

15

16

17

18

19

20

21

M tallisation
p. 38

Peinture
p. 39

Polym risation
p. 39

Pose!des!robinets
p. 36

Mise!en!pression

Purge!de!l'air

Contr"le
d' tanch it 

p. 40

Gazage! p. 42

Marquage! p. 43

Tarage! p. 43
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D•GAZAGE

Banc de vidange pour 
bouteilles grande capacit•

 Syst!me permettant de basculer  �L
sans effort les bouteilles grande 
capacit•

Pompe pneumatique de 
vidange

Unit• de vidange
 Fonctionnement par compresseur  �L
GPL avec r•servoirs pour recevoir 
le gaz aspir• dans les bouteilles et 
avec refoulement vers le stockage
 Fonctionnement enti!rement  �L
automatique

Banc de vidange
Pour tous types de bouteilles recevant tous types de valves et robinets �L

Banc de vidange basculant 
pour bouteilles grande 
capacit•

Postes multiples �L
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Machine • laver l'int €rieur des 
bouteilles

Production jusqu'! 120 bt/h �L
 Associ•e ! un nettoyeur haute  �L
pression 65/90 bars
Fonctionnement automatique �L

Machine • aspirer les r€sidus
 Aspiration de l'eau r•siduelle apr"s  �L
lavage interne ou •preuve
Production jusqu'! 300 bt/h �L
Fonctionnement automatique �L

Appareil • aspirer les r€sidus
 Aspiration de l'eau r•siduelle apr"s  �L
lavage interne ou •preuve
Production jusqu'! 300 bt/h �L
Fonctionnement manuel �L

Machine • nettoyer les filets
 Nettoyage des embases, int•rieur  �L
ou ext•rieur
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VISSAGE ET D•VISSAGE DES ROBINETS

Machine • changer les robinets 
ou valves sur bouteille pleine

 Sans vidange pr•alable de la  �L
bouteille
Fonctionnement semi-automatique �L
Gestion •lectronique �L
Cadence : 60 bt/h �L

Poste pour vissage et 
d!vissage des robinets

Tous types de bouteilles �L
Avec cl• manuelle ou pneumatique �L
Sur convoyeur ou ! poste fixe �LMachine • visser et d!visser les robinets 

avec contr"le et affichage de couple
 Hors cha"ne, cadence : de 100 ! 120 bt/h �L
 Gestion protecteur ou sans protecteur �L
Petites et grandes bouteilles �L

Machine hydraulique • visser 
et d!visser les robinets sur 
convoyeur ou • poste fixe

 Ajustement du couple suivant la  �L
pression hydraulique
 Commande bi-manuelle pour  �L
l'op•rateur
 2 vitesses de broche : approche et  �L
finition

Nouveau

s robinets 
e pleine
 de la 

tomatique

N ouv eau
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TRAITEMENT DES PIEDS ET PROTECTEURS

Redressage des pieds et protecteurs

Remplacement des pieds et protecteurs

Machine ! redresser les pieds ou 
protecteurs d"form"s

Tous types de bouteilles �L
Machines verticales ou horizontales �L
 Deux faces de travail sur bouteille horizontale   �L
deux types de pieds ou de protecteurs sur la m!me 
machine

Poste de d"pose des pieds
Tous types de bouteilles �L
 Par burinage ou par d•coupe au  �L
plasma

Poste de meulage
Tous types de bouteilles �L

Banc de soudage
Tous types de bouteilles �L
 Manuel, semi-automatique ou  �L
automatique
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D•BOSSELAGE

GRENAILLAGE M•TALLISATION

NORMALISATION

Four de normalisation
Tous types de bouteilles �L
Production 50 ! 600 bt/h �L

Cabine de m!tallisation
Manuelle ou automatique �L

Grenailleuse bouteilles 
Tous types de bouteilles �L
 Horizontale ou verticale sur  �L
convoyeur a•rien
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PEINTURE

Cabines de peinture pour centres emplisseurs, ateliers 
d'entretien, de r•paration et de fabrication de bouteilles

Ensemble de mise en 
rotation de la bouteille 
avec peinture manuelle

€tuve de polym•risation
Tous types de bouteilles �L

Cadence : jusqu'! 1 800 bt/h  �L
 Cabine s"che ou ! rideau d'eau  �L
avec convoyeur au sol ou a•rien
Dispositif de protection du robinet �L

 Peinture liquide classique ou  �L
•lectrostatique
 Possibilit• d'installer une cabine de  �L
peinture automatique sur cha#ne
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•PREUVE

•preuve € l'eau

Rampe d'!preuve
Gamme de 1, 2, 3, 6 ou 10 postes �L
Tous types de bouteilles �L
Rotation manuelle ou automatique �L
 Possibilit• d'un contr!le  �L
automatique de fuite " gestion 
•lectronique

Rampe d'!preuve basculante
Version bouteilles grande capacit• �L

Unit! d'!preuve
 Pour l'alimentation en eau et  �L
air sous pression des rampes 
d'•preuve
R•servoir galvanis• �L
 Dispositif de d•cantation simple ou  �L
multiple

Rampe d'!preuve basculante
 Version mixte pour bouteilles de  �L
tailles diff•rentes
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•PREUVE

•preuve € l'air

Rampe d'!preuve automatique 
pour bouteilles 26 litres

 Fonctionnement en ligne sur  �L
convoyeur ! cha"nes
Gestion •lectronique �L

Poste de mise en pression ou 
de vidange en ligne   

Sur convoyeur ! cha"nes �L

Contr"leur d'!tanch!it! 
basculant 

 Pour l'immersion dans l'eau ! petite  �L
cadence
 Basculement manuel ou  �L
pneumatique
 Nombre de postes adapt• ! la  �L
production
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GAZAGE

Appareil • gazer
 Raccord• au r•seau ou aliment• !  �L
partir d'une bouteille renvers•e

Appareil • gazer sous vide
 1 ! 4 postes associ•s ! une pompe  �L
! vide
 Stationnaire ou sur convoyeur !  �L
cha"nes

Machine • gazer automatique pour 
bouteilles GPL

 Cette machine lib#re automatiquement une  �L
certaine quantit• de gaz liquide dans la bouteille. 
Cette op•ration permet de chasser l'air ! 
l'int•rieur de la bouteille
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Bascule de tarage •lectr onique 
 A poste fixe, sur convoyeur !  �L
cha!nes ou " rouleaux

Machine • marquer les collerettes
 Cadence : de 350 " 400 bt/h  �L
pour une vitesse de convoyeur de 
8 m/min

Poste de marquage de tare

TARAGE

DESTRUCTION

Machine • !craser et percer les 
bouteilles

 Perce et d#forme les bouteilles  �L
r#form#es pour en #viter la 
r#utilisation.

Presse pour aplatir les 
bouteilles

 Assure la destruction totale des  �L
bouteilles tout en r#duisant son 
volume pour le transport vers le 
recyclage

Machine • percer les bouteilles 
 Automatique sur convoyeur "  �L
cha!nes

Nouveau
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LAVAGE

Groupe surpresseur 80/120 
bars

Pour lavage ! haute pression �L

Groupe de d!cantation de 
l'eau recycl!e

 Pour tunnel de lavage ! haute  �L
pression

Ensemble de lavage
 Avec brossage, rin"age et  �L
•gouttage

Tunnel de lavage " haute 
pression

Cadence jusqu'! 1 800 bt/h �L

Tunnel d'!gouttage

Tunnel de pose de d!tergent
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DISTRIBUTEURS

GAS'LIB 

 18 bouteilles sur l'!quivalent d'une  �L
demi-place de parking
 Paiement par jeton, code barre ou  �L
carte bancaire

DISTRI'GAS
 Capacit! de 24 bouteilles extensible " 48, 72 ou  �L
96 bouteilles par ajout de modules
 Autonomie !nerg!tique (panneaux solaires) �L

VENDIS 

  Capacit! de 84 bouteilles  �L
extensible " 168 par ajout  
d'un module
Multi-marques �L

PR!SENTOIRS

DD
�L

�L

P
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Usines de mise en bouteilles de GPL �L
Unit!s de fabrication de bouteilles de GPL �L
Unit!s de r!paration de bouteilles de GPL �L
 Stockage de gaz liqu!fi!s (sous pression, r!frig!r!  �L
ou cryog!nique)
Stockage d'hydrocarbures �L
Terminaux gaziers et p!troliers �L
Stations de pompage sur pipelines �L
  �LUsines de traitement/s!paration d'hydrocarbures et de gaz
 Unit!s de fabrication de graisses et de lubrifiants �L

R!alisation compl"te d'un centre emplisseur GPL �L
 Unit! de stockage et de conditionnement de  �L
lubrifiants
#tude !conomique et de faisabilit! �L
Fourniture de semi-remorques GPL �L
 #tude de r!seau interne de distribution de gaz  �L
naturel

Nous pouvons !galement proc!der $ la remise en !tat 
de vos installations existantes.

Gr%ce $ notre branche Engineering, nous vous proposons la r!alisation clef en main d'unit!s 

industrielles, depuis la conception, les !tudes et la gestion jusqu'$ la construction compl"te de 

vos installations GPL. Nous vous offrons ainsi des solutions globales et sur-mesure prenant en 

consid!ration l'ensemble des sp!cificit!s et des imp!ratifs de votr e projet.

ENGINEERING & 
CONSULTING

Nous r•alisons pour vous les installations suivantes :



47

S
er

vi
ce

s

Stockage GPL sous talus �L
 Etude technique et !conomique pour le  �L
remplacement d'un robinet par une valve Compact
 Etude de faisabilit!, installation et maintenance de  �L
bouteilles GPL 450 litres
Etude de pose d'un tag RFID sur bouteille GPL �L
 "tude comparative entre les bouteilles de GPL en  �L
acier et composites (avec et sans liner)
 Rationalisation des consommations !lectriques dans  �L
un centre emplisseur

 QUELQUES !TUDES QUE NOUS 
AVONS R!ALIS!ES POUR LE COMPTE 
DE NOS CLIENTS :

De plus, dans le cadre de la r•alisation de 
vos projets, nous vous proposons une 
large gamme de services :

Le consulting
!tude de faisabilit" et de march", plan d'investiss ement, 
gestion de projet.
La gestion
Contr#le de tous les aspects techniques, "conomiques 
et financiers des projets ainsi que le suivi du respect 
du planning de r"alisation.

Les •tudes
Conception et avant-projet, "tudes de d"tails tout 
corps d'"tat : architecture, calcul de structure, 
tuyauterie, "lectricit", instrumentation, etc., 
sp"cification des "quipements, documents de 
maintenance, manuels op"ratoires.

Les fournitures
Achats des "quipements, exp"dition.

Les travaux de g•nie civil
!tablissement des contrats avec la sous-
traitance, r"alisation des travaux, coordination et 
supervision.

Les travaux de montage
!tablissement des contrats avec la sous-traitance, 
r"alisation des travaux de montage, coordination et 

supervision, essais et mise en service.

L'assistance technique
Cette assistance technique est effectu"e par des 

techniciens et ing"nieurs parfaitement qualifi"s durant 
les premiers mois de fonctionnement des installations 

r"alis"es.

Contact : engineering@siraga.com
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NOTRE OFFRE 
DE FORMATION  
COM PL•TE ET SUR-MESURE
Vous !tes attentif au d"veloppement du potentiel de vos salari"s sur le long terme, vous souhaitez 

qu'ils s'adaptent aux "volutions techniques de votre centre emplisseur, vous souhaitez "galement qu'ils 

soient toujours plus qualifi"s et de fait plus performants ? Alors d"couvrez ou red"couvrez notre offre 

de formation compl#te et sur-mesure : la LPG ACADEMY $

Des stages sp•cialis•s GPL, appliqu•s 
aux •quipements SIRAGA

En effet, nous vous proposons aujourd'hui une large 
gamme de formations professionnelles :

sp"cifiques au mat"riel SIRAGA, �L
 portant sur des th#mes plus g"n"raux : hydraulique,  �L
pneumatique et "lectricit" industrielle.

Sur demande, nous organisons "galement des 
s"minaires sur des sujets plus globaux tels que « la 
conception d'un centre emplisseur », « la s"curit" dans 
un centre emplisseur »¼

Une organisation sur-mesure

Nos "quipes de formation sont flexibles, c'est ainsi que 
nous vous offrons la possibilit" d'organiser ces stages 
en diff"rents endroits :

directement dans votre centre, �L
sur site SIRAGA, �L
 ou bien dans les locaux derni#re g"n"ration de nos  �L
instituts partenaires.

Nous adaptons la dur"e de ces stages ainsi que 
leur contenu en fonction de vos objectifs et de vos 
contraintes.
Vous souhaitez en savoir plus ? T"l"chargez une partie 
des programmes de formation sur www.siraga.com et 
pour une demande de formation sur mesure : 

lpg-academy@siraga.com

Pour l'•change d'expertise 
et de savoir-faire

 Parce qu'au cours des  �L
stages vous alternerez 
cours th"oriques et travaux 
pratiques et serez ainsi en 
contact avec diff"rents experts 
du GPL,
 Parce que la diversit"  �L
des participants et des 
exp"riences vous permettra 
d'"changer sur vos 
probl"matiques et d'enrichir 
votre r"seau.

Pour le professionnalisme
 Parce que la LPG Academy  �L
est un organisme de 
formation agr"" et int"gr" au 
champ de certification ISO, 
visant % assurer et am"liorer 
continuellement votre 
satisfaction,
 Parce que les formateurs  �L
internes connaissent 
parfaitement les machines, 
que souvent ils ont particip" 
% leur conception, parce 
qu'ils sont experts dans leur 

domaine, ou encore parce 
que les partenaires externes 
ont "t" soigneusement 
s"lectionn"s depuis la 
cr"ation de la LPG Academy. 
C'est pour vous l'assurance 
d'une formation de qualit".

Pour le service 
 Parce que vous !tes  �L
int"gralement pris en charge 
pendant votre s"jour, depuis 
votre arriv"e jusqu'% la remise 
du dipl&me en fin de stage,
 Parce qu'apr#s l'effort, place  �L
aux moments de d"tente. 
En effet, vous profiterez 
pleinement de l'art de vivre 
% la fran(aise dans une 
ambiance sympathique et 
conviviale.

POURQUOI CHOISIR LA LPG ACADEMY ?
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sSERVICE APR•S-VENTE
Avec une !quipe dynamique, compos!e de techniciens 
qualifi!s, nous vous offrons un service apr"s-vente efficace 
tant en mati"re d'information technique, de d!pannage, 
d'audit ou de remise en !tat de vos mat!riels, et r !pondons 
ainsi aux mieux # vos besoins.

Contact : sav@siraga.com

Nous vous proposons une large gamme de pi"ces de 
rechange : plus de 50 000 pi"ces r!f!renc!es disponibles 
dans les meilleurs d!lais et # des prix comp!titifs. Gr$ce # 
notre !quipe exp!riment!e, nous vous offrons !galement 
un support technique, une !coute et un service adapt! # 
vos attentes.

N'h!sitez pas # demander le catalogue de pi"ces de 
rechange # l'adresse suivante : spr@siraga.com

INSTALLATION ET 
MISE EN SERVICE
Nous assurons l'installation et la mise en service de vos 
!quipements sur site. Gr$ce # notre !quipe d'experts, 
polyglottes ou locaux, nous garantissons le bon d!roulement 
des op!rations de mise en route et fournissons ainsi un 
service de qualit!.

Contact : cha@siraga.com

PI•C ES DE RECHANGE
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